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PORSCHE 944 turbo RACING
“1987 PORSCHE turbo Gup WINNER”
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In a one-make race in which the same model with the same
specifications competes, there are no differences in the
performance of the car, so a number of dead heats are
developed. Races of various types of cars around the world
were popular because the skills of the driver determined the
outcome.

One of the most glamorous is the Porsche 944 Turbo Cup
series, which began in 1986. The basic parts of the car are the
same as the mass-produced cars, but the tires are equipped with
special slick tires and a roll bar is built in the room. The engine
was upgraded from 220 hp to 250 hp in the 1987 season. And
what makes this 944 Turbo Cup so different from the races of
other models is that it has a lot of attention as a low-pollution
race because it races with the same catalyst equipment installed
on mass-produced vehicles. Porsche is using this race to
research and develop catalysts under harsh conditions.

Roland Asch is a German racing driver who has been active in
the German Touring Car Championship (DTM) and also
participated in the Porsche series, winning the German Porsche
Turbo Cup three times in 1987, 1988 and 1989.
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H[] in painting indication is the number of GSI
Creos Aqueous Hobby Color, while il is that of

Sur le guide de peinture, H[1] correspond au
numéro de couleur GSI Creos AQUEOUS
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H[] en indicaciones de pintado. Este es el
numero de GSI Creos Aqueous Hobby Color,

Mr. Color. Glue is not included in this kit.

HIA] bei Bemalungshinweisen ist die Nummer
der Agueous - Hobby - Color von GSI Creos,
wiéhrend El den Ton der Farbserie Mr. Color
anzeigt. Im Bausatz ist kein Klebstoff enthalten.

HOBBY COLOR. alors que lll correspond & Mr.
COLOR, La colle n'est pas fournie dans ce kit.

H1 nella indicazione della pitiura é il numero
della GSI Creos del colore ad acqua per Hobby,
mentre il e quello di Mr. Color. La colla non &
inclusa nella scatola di montaggio.

mientras [l es el de Mr. Color. El pegamento no
esta incluido en el kit.
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* APPLY DECAL '\" DO NOT CEMENT 2 SETS NEEDED ’ﬂ REMOVE n INSTANT GLUE FOR METAL

" HIEAR ABZIEHBILD NICHT KLEBEMN WIRD DOPPELT BENOTIGT ENTFERMNEN METALLKLEBER
APPLIQUER DECALCOMANIE NE PAS COLLER DEUX SETS NECESSAIRES RETIRER COLLE A METAL INSTANTANEE
APPLICARE DECALCOMANIE MNON INCOLLARE NECESSARIE 2 SERIE SEPARARE COLLA ISTANTANEA PER METALLI
PONER CALCOMANIA NC PEGAR SE NECESITAN DOS PIEZAS CORTAR UTILIZAR PEGAMENTO INSTANTANEQ
B ok ENiE FRSS RS % BHESE S8R
REIDTIREL, FEITCREL, REBHTIREL, N Ao FBREENT M. ATEREOA v ERMLTIEEL,
FILL HOLE BEND OPEN HOLE " PLEASE INSURE TO REMOV'E PLATING PRIOR TO ADHERING PLATED PARTS.
SCHLIESSEN BITTE BIEGEN OFFNEN ENTFERMEN SIE BITTE DEN UBERZUG, BEVOR DNE GALVANISIERTEN TEILE ANGEBRACHT WEE!DEN
BOUCHER LE TROU PUER SIL VOUS PLAIT FAIRE UN TROU NE PAS OUBLIER DYENLEVER LE REVETEMENT AVANT DE FAIRE ADHERER LES PIECES REVETUES.
FORD PIEND PIEGARE FORC APERTO PER FAVORE ASSICURIRE [ RIMUOVERE LA PLACCATURA PRIMA Di ADERR | PEZZI PLAGCATL
EMPUJE EL AGUJERO PEGAR HACER AQUJERO ASEGURARSE DE QUITAR Eh&ﬂ%l@ 5 DE ADHERIR LAS PARTES PLATEADAS
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Parts not for use.

Tedle werdan nicht verwendet.
Pibces 4 ne pas utiliser.
Parti non per uso,
Partes para no usar.
THREEMS

1 @& 3mm < 50mm

2 & 1.5mm > 50mm

3 ‘ 20mm 3 110mm
For Japanese use only.
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Engine Assembly
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Front Suspension Assembly
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Front suspension
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Rear Suspension Assembly
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Engine Installation

T10+E2




— hOMBIT MA3 MA1
Seat Assembly ' = N
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Inner body Asembly
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Roll cage Assembly
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Seat & Roll cage Installation = m | J|
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Interior Assembly
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i E Instrument panel

Fa FARBROE Y fHF I EERE LA LT
3 RICTH=NEM>TSESL,

After confirming the mounting position <\
) @ of the F4 parts, paste the decal first.
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Interior Installation
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Body Assembly
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Exterior parts Installation

xR %y M3, mpTazy, G5
Bonnet hood can be opened
and closed.
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Apply the decal (1) before
installing the B20 parts.
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Assemble with order.

Body Installation
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Marking & Painting 1/24 24—V CarNo.ll KSAN—:O-5YK7yia
3 i SOOI Scale Size. 1987 PORSCHE turbo Cup winner Car No.11 Driver : Roland Asch
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Please go at your own risk if you want to clear coat.
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There is a part where the decals overlap. Please note by referring to the figure.

HEMSEROZLThA—IEIEBICEENCEE L.
Decals without placement instructions may be used freely.
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BFh—IDOUL x5 FREYA Correct Method for Applying Decals
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@®Move desigh to exact pesition with wet finger tip,
and push out excess water and air bubbles under
decal with soft cotton cloth,
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@Clean model surface with wet cloth.
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FROMDERICABETICL TR 5WFNAET.
@Cut each design out of decal sheet and dip them in

warm water for 20 seconds.

OkhSHLESIFNOLICOE, BETTFA-NHB L
Wi, BAEZACBVTHDIIERETOLET.
@Check with finger tip if design is loose on base
paper.If so, place it on proper position on model
and slide off base paper leaving design on model.
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@When decals get dry, wipe off with wet cloth excess
glue left around decals.
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@Wash parts in a dshwashing detergent. fEROETT. =
@it is suggested that smal parts be pained prior to
removal from the tree.
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Rin hly,dry.and pri ith tal - . Ed o FA4%
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@Use smallsharp edged pliers to make sharp bends
QI v FIANYIETHURVET, up to 90 degrees, etc. Curves are made by rolling
@Remove parts from the tree with "Etched Part the part over a round tube until the desired bend
Sclssors'. is achieved
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CAUTION : NOT SUITABLE FOR CHILDREN UNDER 3
YEARS. CONTAINS SMALL PARTS.

ATTENTION: CE PRODUIT NE CONVIENT PAS A UN
ENFANT DE MOINS DE 36 MOIS, EN RAISON DES
PIECES DE PETITE DIMENSION CONTENUES.

ATENCAO : IMPROPRIO PARA CRIANGAS COM MENOS
DE 3 ANOS. CONTEM PECAS PEQUENAS.

NICHT FOR KINDER UNTER 36 MONATEN ENTHALT
KLEINE TEILE.

ATTENZIONE: PRODOTTO NON ADATTO Al BAMBINI
DI ETA' INFERIORE Al 36 MESI. CONTIENE PICCOLE
PARTI.

FORSIGTIG! IKKE EGNET TIL BORN SOM ER MINDRE
END 3 AR. INDEHOLDER SMA DELE.

ATTENTIE : NIET GESCHIKT VOOR KINDEREN TOT 4
JAAR. BEBAT KLEINE ONDERDELEN.

ATENCION: NO ES CONVENIENTE PARA NINOS
MENORES DE 3 ANOS. CONTIENE PIEZAS
PEQUENAS.

MNPOZOXH: KATAAAHAO A NAIAIA ANQ TONTPIGN
ETQN MEPIEXEI MIKPA TEMAXIA

EVOR DEM ZUSAMMENBAU ZU LESEN
@Bitte lesen Sie die Anleitung vor dem Zusammenbauean

mwwmmmnwm
Flammen.

von offenen
.Mit klebemittel sparsam umgehen und wéhrend des
Zusammenbaus fir ausreichende ventilation sorgen.

BLIRE CECI AVANT D'EFFECTUER LE
MONTAGE

@Etudier attentivement les instructions avant le montage

@Nutifiser que del'adhésif plastique et du vemis.

@Déchirer et jeter les sacs en plastiques vides pour éviter
tout danger d'étouffernent pour les enfants,

@Ne jamais utiliser d’adhésif ou du vermis prés d'une
flamme.

®Utiliser le ciment avec modération et bien ventiler la piéce
pendant le montage.

BLEGGERE QUESTO PRIMA DEL
MONTAGGIO

@Studiare attentamente le istruzioni prima del montaggio.

@Usare solo adesivo e vernici per plastica

@Strappare e gettare le buste di plastica vuote per evitare
il pericolo di soff per bambini piccali.

@Non usare mai l'adesivo o la vemice vicino ad una
fiamma.

@Utilice suficiente adhesivo y ventile bien la habitacicn
durante la construccion,

BWANTES DEL ENSAMBLAJE, LEA WMIE#ZEiREHLEEH RN = &
CUIDADG.EAMENTE 1O SICGIENTE = WARNING" FUNCTIONAL SHARP POINTS
@Antes del biaje, estudie cuidadod las insbucciones. @I ENRIIE, RESWHWF2HFEARM. | "WARNUNG" SCHARFE ECKEN UND KANTEN

@Emples solaments ‘cementn pléstioo y pinturas,
@Rompa y fire kas bolsas de plastico a fin de evitar gue los nifios
pequenos puedan sdomrsepgmduum allas.
emplee nunca cemento ni pintune r.mada flamas,
®Usare l'adesivo
I'ambiente durante la costruzione.
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"Avertissement” Points essentiels de
"ATTENZIONE" PARTI MOLTO ACUMINATE
"AVISO"

fonctionnement

PUNTOS AGUDOS EN FUNCIONAMIENTO
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‘ * MAKE SURE TO READ INSTRUCTIONS LISTED BELOW BEFORE ASSEMBLING.
| * ADULT SUPERVISIOR SHOULD ALSO READ INSTRUCTIONS
WHEN ASSEMBLED BY CHILDREN AGED 12 OR YOUNGER.

1. THIS BEING AN ASSEMBLY KIT. READ THE INSTRUCTIONS BEFORE ASSEMBLING.
2. TEAR UP AND THROW AWAY THE PLASTIC BAGS CONTAINING KIT PARTS AS
CHILDREN MAY SUFFOCATE BY SWALLOWING OR WEARING OVER HEAD
3. CUT THE PARTS OFF PROPERLY AND THROW THE WASTE PARTS INTO

DUSTBOX AT ONCE.
4. DO NOT PLAY WITH THE PARTS FOR ANY OTHER PURPOSE AS SOME PARTS MAY BE
TOO SHARP. MORE CAUTION AND CARE NEEDED FOR FAMILIES WITH INFANTS.
5. DO NOT SWALLOW ANY PARTS AND CUT-OFF CHIPS. KEEP AWAY FROM
REACH OF CHILDREN.
6. WRONG OR CARELESS USAGE OF NIPPER, CUTTER. FILE ETC. MAY HURT THE ASSEMBLER.
BE CAUTIONS AS FOLLOWS WHEN USING ADHESIVES AND/OR PAINTS:
7. *DO NOT USE IN CLOSED ROOM TO AVOID POISONINGTOXIC,
*DO NOT USE NEAR FIRE TO AVOID FLAMMABILITY.
# DO NOT PUT ANY ADHESIVES ANDVOR PAINTS INTO MOUTH AND EYE IF MISTAKENLY PUT
INTG, WASH QUT PROMPTLY WITH FULL WATER AND CONSULT A DOCTOR.
B USE TOOLINGS, ADHESIVES, PAINTS, BATTERIES ETC. PROPERLY AFTER

\ <SBRATEL<#EALTIESL.
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k CAREFUL READING OF INSTRUCTIONS GIVEN IN EACH HANDLING MANUAL,
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